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Optional:
Model: D 10 HS, D 30 HS, SCDB11, SCDB12 EU/UK/US/AU
Connecting the base station to a PC | Basisstation mit PC verbinden | Connecter la station de base & un PC | Connessione della postazione di base a Charging the headset | Headset laden | Charger le micro-casque |
- un PC | Conexion de la estacion de base a un PC | Ligar a estagéo de base a um PC | Het basisstation aansluiten op een pc | Z0vdgon tou otabpou Ricarica delle cuffie | Carga del auricular | Carregar o headset |
Baonc oe PC | Tilslutning af basestationen til en pc | Ansluta basstationen till en PC | Tukiaseman kytkeminen tietokoneeseen | Podtgczanie stacji bazowej De headset opladen | ®option twv akouotikwy | Opladning af headsettet |
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do komputera | MogknoueHne 6a30BOV CTAHUMN K | Baz istasyonunu PC'ye baglama | X\ AT—r3y DFEHT Ladda headsetet | Headsetin lataaminen | Ladowanie stuchawek |

Bapsaka rapruTyps | Kulaklign sarj etme | A\ Rty ~DFEE
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Wearing the headset with the earhook | Headset mit Ohrbuigel verwenden | Porter le micro-casque avec le contour d'oreille | Wearing the headset with the headband | Headset mit Kopfblgel verwenden | Porter le micro-casque avec le serre-téte |
Indossare le cuffie con il gancio auricolare | Cémo llevar el auricular con el gancho | Usar o headset com o gancho de ouvido | Indossare le cuffie con I'archetto | Como llevar el auricular con la diadema | Usar o headset com a fita de cabega |
De headset dragen met de oorhaak | Torto©€tnon akoucTIkoU He TO AYKIoTPO yia To autt | Brug af headsettet med erekrog | De headset dragen met de hoofdband | TomoB8étnon akoucTikoU pe to otrptypa ke@aic | Brug af headsettet med hovedbojle |
Béra headsetet med 6ronkroken | Korvasangallisen headsetin kayttaminen | Noszenie zestawu stuchawkowego z rozkiem | Béara headsetet med huvudbégen | Pannallisen headsetin kayttaminen | Noszenie zestawu stuchawkowego z patgkiem |
Howetvie rapHnTypbl ¢ saywmHon | Kulakligr kulak kancasi ile takma | 1V —27w 0% ER T2y Rty bDEE HoweHue rapHuTypbl ¢ oronosbem | Kulakligi tag bandiile takma | AW RNV REERTEAY R4y DS
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Adjusting and wearing the headset | Headset anpassen und tragen | Ajuster et porter le micro-casque | Regolazione e posizionamento delle cuffie | Using the headset | Headset verwenden | Utiliser le micro-casque | Utilizzo delle cuffie | Usar el auricular | Usar os auscultadores | De headset gebruiken |
Como ajustar y llevar el auricular | Ajustar e usar o auscultador | De headset aanpassen en dragen | [lpocappoyr] kat Epappoyr) ToU akOUCTIKOU | Xprion tou akouoTikoU | S&dan bruges headsettet | Anvanda headsetet | Kuulokkeiden kayttd | Korzystanie z zestawu stuchawkowego |
Sé&dan justeres og beeres headsettet | Justera och bara headsetet | Kuulokkeiden saataminen ja kayttaminen | Vicnonbaosanue raprutypsl | Kulakligin setinin kullaniimasi | A\ Rtz kO fER

Dostosowanie i noszenie zestawdw stuchawkowych | HacTporika 1 HoweHme rapHutypsbi | Kulakligin takilmasi ve ayarlanmasi | N Rtz b OFFRE © 25
Connecting the headset and the base station
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Making calls via the headset | Uber das Headset telefonieren | Téléphoner avec le micro-casque | Telefonare con I'headset |

Hacer llamadas con los auriculares | Fazer uma chamada telefonica através do fone de ouvido | Bellen met behulp van de headset |

Mpaypatoroinon kAfoewv péow akouotikwy | Opkald med headset | Ringa med hjélp av headsetet | Puheluiden soittaminen kuulokkeiden avulla |
Telefonowanie poprzez zestaw stuchawki | BeinonHerme 3soHka ¢ Mcnonb3osaHuem rapHuTypel | Kulaklik vasitasi ile arama yapilmasi | N Rty b5 EET 2
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Accepts a call
£

Ends a call

1S® Redials the
last number

I

Adjusting the ringtone volume | Lautstérke des Klingeltons einstellen |
Régler le volume de la sonnerie | Impostazione del volume della suoneria |

Ajustar el volumen del tono de llamada | Ajustar o volume do toque |

Het beltoon volume instellen | PUBpIon éviaonc tou xou Koudouviopatoc |

Indstilling af ringetonelydstyrke | Instalining av ringstyrka |

Soittodénen voimakkuuden saatdminen | Ustawianie gtosnosci dzwonka |

PerynupoBka rpoMKkocTu 380HKa | Zil sesi seviyesinin ayarlanmasi |
BEEOEBERESD

Automatic link establishment | Automatischer Verbindungsaufbau |
Etablissement de liaison automatique | Creazione automatica del
collegamento | Establecimiento de conexién automatica |
Estabelecimento de ligagdo automatica | Automatische koppeling |
Autopatn dnutoupyia cuvdeonc | Automatisk oprettelse af forbindelse |
Automatisk lanketablering | Automaattinen yhteyden muodostaminen |
Automatyczne tworzenie potgczenia | ABTomaTnyeckoe yctaHoBneHme u
noafepxaHue paanocssan | Otomatik baglanti kurulumu | B8 > 7 HEIL

DIP switch 4

Ring Volume
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Adjusting the headset system using the DIP switches | Headset-System mit den DIP-Schaltern anpassen | Régler le micro-casque en utilisant le commutateur DIP | Regolazione del sistema delle cuffie utilizzando gli interruttori DIP | Ajuste del sistema de auricular utilizando los interruptores DIP |
Ajustar o sistema do headset usando os interruptores DIP | Headsetsysteem aanpassen d.m.v. DIP-schakelaars | PUBUION ToU CUGTAPATOC AKOUCTIKWY He Toug dlakdtttee DIP | Justering af headsetsystemet ved hjeelp af DIP-kontakter | Justera headsetsystemet med hjalp av DIP-switchar |
Headset-jarjestelmén saataminen DIP-kytkimillé | Regulacja systemu stuchawek za pomoca przetacznikow DIP | HacTporika cuctemb rapHUTypbl ¢ noMouwbio nepekxniodatenei DIP | DIP anahtarlari Gzerinden kulaklik sistemini ayarlama | DIP 21w F & FER T 2A\Y Rty b X7 LADFE
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Holding a conference call: Connecting the master headset & the guest headsets with a base station | Telefonkonferenz durchfiihren: Master-Headset & Guest-Headsets mit einer Basisstation verbinden | Tenir une conférence téléphonique : Connecter l'oreillette maitre et l'oreillette invitée a la station de base |

Ringtone OFF
Ringtone is deactivated.

Ringtone 1
Ringtone 1is activated.

Ringtone 2
Ringtone 2 is activated.

Ringtone 3
Ringtone 3 is activated.

Standard radio range

Reduced radio range
Use this setting in order to avoid interference with
other DECT systems. Range of approx. 10 m indoors

Per eseguire una conferenza telefonica: collegare I'headset principale e I'headset guest con una stazione base | Realizar una conferencia telefonica. Conexion de los auriculares principales e invitados con la estacion base. |
Realizar uma chamada - conferéncia: Ligar o fone de ouvido principal e os fones de ouvido convidados & base | Een telefonische vergadering uitvoeren: De master-headset en guest-headsets met een basisstation verbinden |
Avapovr KAjonc Slaokeync: ZUvOeoT KUPLWV KAl SEUTEPEUOVTWY OKOUCTIKWY pe Tov oTabuod Bdaonc | Afholdelse af telefonkonference: Forbinde master-headset & geeste-headset med en basestation |

Hélla ett konferenssamtal: Koppla det priméra headsetet och gastheadset till basstationen | Neuvottelupuhelun jarjestaminen: Paakuulokkeiden ja vieraskuulokkeiden yhdistaminen tukiasemaan | Prowadzenie konferencii telefonicznej: Potgczenie stuchawki Master i stuchawki Guest ze stacjg bazows |
ObLieHe B pexviMe KoHGepeHLMn: NOAKIoHeHVe K 6a30BOV CTAHLMM OCHOBHOW 1 AOMOAHMTENbHON rapHuTypsi | Telefon konferansi dizenleme: Ana ve misafir kulakliklarin baz istasyonu ile baglanmasi | BiERE &2 RITT 2 X AZ— AYREYRE T AN AYREY MR =T =23 VL5 T2

New MASTER
headset

Accept the
Press & hold the mute Guest headset.
button & insert the
headset into the

charging cradle.

Swapping the assignment of the volume buttons | Belegung der Lautstérketasten tauschen | Permutation de l'affectation des boutons de volume |
Invertire I'assegnazione dei tasti del volume | Intercambio de la asignacion de los botones de volumen |

Mudar a atribuigdo dos bot&es de volume |De toewijzing van de volumeknoppen verwisselen | EvaAAayri TG eKxwENONG TwY KOUPTILWY £VTAoNG RXOU |
Ombytning af lydstyrkeknappernes funktioner | Andra +/- volymknapparnas riktning |

Aanenvoimakkuuspainikkeiden maarityksien vaihtaminen | Zamiana przypisania przyciskow regulacji glosnosci |

ViaMeHeH1e HasHauyeHns kHomok rpomkocTu | Ses diigme islevierini degistirme | BEBARZ > DEIDHTOHTINEZ
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Ready for conference call: Master headset &

Guest headsets connected to the base station

MASTER

GUEST 3

Leaving the DECT range | DECT-Reichweite verlassen | Quitter le
rayon de portée DECT | Uscita dalla portata DECT | Salida del alcance
DECT | Abandonar o alcance DECT | Het DECT-bereik verlaten |
‘E€odoc amd tnv epféreia DECT | Uden for DECT-signalets reekkevidde |
Lamna DECT-réackvidden | DECT-alueelta poistuminen | Opuszczanie
zakresu DECT | Bbixop 3a npepentl 3oHbl aenctens DECT-coeanHeHus |
DECT erisim mesafesinden gikma | DECT Eh{EEEENANDES)

Low range: 10 m | offices with high
density of DECT products or headsets

Please check the User Guide for more information.

Manual link establishment
When taking the headset out of the base station, you have to
manually establish the wireless link between headset & base station.

Automatic link establishment - Auto Link
When taking the headset out of the base station, a wireless link is
automatically established between headset and base station.

Wideband audio transmission

Automatic frequency adjustment of wideband & narrowband calls.
Wideband audio transmission is e.g. supported by Skype for Business &
gives high speech quality. Battery life: 8 hours

Narrowband audio transmission
Battery life: 12 hours

Standard limitation

Limited volume (country specific)
EU and US version: in compliance with Directive 2003/10/EC
AU version: in compliance with Directive AS/ACIF G616:2006

End a conference call

MASTER

Charging several headsets | Mehrere Headsets laden |
Charger plusieurs micro-casques | Ricarica di piu cuffie |

Carga de varios auriculares | Carregar vérios headsets |
Meerdere headsets opladen | ®épTIoN BIAPOPWY AKOUCTIKWV |
Opladning af flere headset | Ladda flera headset |

Usean headsetin lataaminen | kadowanie kilku stuchawek |
3apsnka Heckonbkux rapHuTyp | Birden gok kulakligr sarj etme |
BHOANYREYFDOTTE
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